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РОЗДІЛ І. 
ФОНЕТИКА. ОРФОЕПІЯ

ЗВУК. ФОНЕМА
Фонетика (грец. φωνητικoς — звуковий, голосовий) — розділ мовознавства, 
що вивчає звукову будову мови: способи утворення, акустичні властивості 
й зміни звуків.

Звук — це найменша одиниця мови, яку ми вимовляємо й чуємо.
Фонема — це певне наукове узагальнення, наше поняття про звук, яке до-

зволяє розрізняти слова та їхні форми. У мовленні фонема реалізується у вигля-
ді кількох (або багатьох) конкретних звуків (варіантів). З-поміж них виділяють:

— головний вияв фонеми — звук, у якому фонема реалізується в неза-
лежній від наголосу й сусідніх звуків позиції;

— варіанти фонеми:
  позиційні, зумовлені різним розташуванням у слові (наприклад, нескла-
дотворчий [ў] вважають позиційним варіантом фонеми |в|. У слові лети 
звук [еи] — позиційний варіант фонеми |е|. У слові живе звук [ие] — по-
зиційний варіант фонеми |е|;

  комбінаторні, зумовлені характером сусідніх фонем (наприклад, ляк 
[л´ак] — лак [лак], рис [рис] — рись [рис´]).

В українській мові виокремлюють 38 фонем: 6 голосних та 32 приголосні.

Класифікація голосних

Голосні — це звуки людської мови, основу яких становить голос.
До голосних звуків належать [а], [о], [е], [и], [у], [і].
В основі класифікації голосних лежить різне положення губ і язика під 

час вимовляння.
Губи беруть активну участь у творенні лише двох голосних — [о] та [у], 

які називають лабіалізованими, тобто огубленими. Усі інші голосні звуки, 
а саме [а], [е], [и], [і], належать до нелабіалізованих, або неогублених.

Поділ голосних на групи за положенням язика має два критерії: піднят-
тя (рух угору-вниз) та ряд (рух уперед-назад).



В українській фонетиці розрізняють два ряди — передній та задній. До 
переднього ряду належать [і], [и], [е], а до заднього — [а], [о], [у] відповідно.

Підняття язика може бути низьке, середнє, високе. Голосні [і], [и], [у] 
творяться за допомогою високого підняття, до звуків середнього підняття 
належать фонеми [е] та [о], низьке підняття має фонема [а].

Класифікація голосних фонем
Підняття Високе Середнє Низьке

Ряди Передній і, и е —
Задній у о а

УВАГА! Запам’ятати класифікацію голосних допоможе вислів 
прізвище Субота (прізвище — голосні переднього ряду, 
Субота — голосні заднього ряду, розташовані в порядку 
«руху» від високого підняття до середнього й низького).

Класифікація приголосних

Приголосні — це звуки людської мови, основу яких становить шум із біль-
шою чи меншою часткою голосу або тільки шум.
І. За місцем творення (інакше — за активним мовним органом) усі приго-

лосні поділяються на:
1) губні: [б], [п], [в], [м], [ф], [б’], [п’], [в’], [м’], [ф’];
2) язикові:

а) передньоязикові:
— зубні: [д], [дʹ], [т], [тʹ], [з], [зʹ], [дˆз], [дˆзʹ], [с], [сʹ], [ц], [цʹ], [л], [лʹ], 

[н], [нʹ] (усі зазначені звуки утворюють пари твердих та м’яких 
приголосних);

— передньопіднебінні: [ж], [ч], [ш], [дˆж], [ж’], [ч’], [ш’], [дˆж’] [р], [рʹ];
б) середньоязиковий — [й];
в) задньоязикові: [ґ], [к], [х];

3) глотковий, або гортанний, — [г].
ІІ. За участю голосу й шуму під час творення приголосні поділяються на:

1) сонорні (лат. sonorus — дзвінкий), під час творення яких голос пере-
важає над шумом: [м], [в], [н], [нʹ], [л,] [лʹ], [р], [рʹ], [й];

2) шумні, у творенні яких беруть участь голос і шум.
Залежно від участі в їх творенні голосу й шуму шумні приголосні звуки 

поділяються на:
а) дзвінкі, що утворюються на основі голосу й шуму з переважанням 

шуму: [б], [д], [дʹ], [з], [зʹ], [дˆз], [дˆзʹ], [ж], [дˆж], [г], [ґ];
б) глухі, що утворюються на основі самого лише шуму: [п], [т], [тʹ], 

[с], [сʹ], [ц], [цʹ], [ш], [ч], [к], [х], [ф].
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ЗВУК. ФОНЕМА

УВАГА! На відміну від російської мови, в українській приго-
лосні [в] та [ф] не утворюють пару за дзвінкістю — 
глухістю.

Сонорні [в], [м], [р], [рʹ], [л], [лʹ], [н], [нʹ], [й]
Шумні Дзвінкі [б], [д], [дʹ], [з], [зʹ], [дˆз], [дˆзʹ], [ж], [дˆж], [ґ], [г]

Глухі [п], [т], [тʹ], [с], [сʹ], [ц], [цʹ], [ш], [ч], [к], [х], [ф] 

ІІІ. За м’якістю — твердістю приголосні також поділяються на:
1) тверді: [д], [т], [з], [с], [ц], [л], [н], [дˆз], [р];
2) м’які: [дʹ], [тʹ], [зʹ], [сʹ], [цʹ], [лʹ], [нʹ], [дˆзʹ], [рʹ];
3) пом’якшені (ніколи не бувають м’якими): [б’], [п’], [в’], [м’], [ф’], [ж’], 

[ч’], [ш’], [дˆж’], [ґ’], [к’], [х’], [г’].

УВАГА! Постійно м’яким є [й].

Тверді та м’які приголосні утворюють 9 пар: [д], [т], [з], [с], [ц], [дˆз], [л], 
[н], [р] — [дʹ], [тʹ], [зʹ], [сʹ], [цʹ], [дˆзʹ], [лʹ], [нʹ], [рʹ].

УВАГА! Запам’ятати класифікацію приголосних допомагають 
мнемонічні фрази.
Усе це кафе «Птах і чаша» — глухі приголосні.
Буде гоже ґедзю у джазі — дзвінкі приголосні.
Ми винили рій (або мінераловий) — сонорні приголосні.
Де ти з’їси ці лини + [дˆзʹ, рʹ] — м’які приголосні.
Мавпа Буф — губні приголосні.

Тверді [б], [п], [в], [м], [ф], [ж], [ч], [ш], [дˆж], [ґ], [к], [х], [г], [д], [т], [з], 
[с], [дˆз], [ц], [л], [н], [р]

М’які [дʹ], [тʹ], [зʹ], [сʹ], [дˆзʹ], [цʹ], [лʹ], [нʹ], [рʹ], [й]
Пом’якшені [б’], [п’], [в’], [м’], [ф’], [ж’], [ч’], [ш’], [дˆж’], [ґ’], [к’], [х’], [г’]

IV. За характером звучання (слуховим сприйняттям) вирізняють дві 
групи приголосних:
1) шиплячі: [ж], [ч], [ш], [дˆж], [ж’], [ч’], [ш’], [дˆж’].
2) свистячі: [з], [зʹ], [с], [сʹ], [дˆз], [дˆзʹ], [ц], [цʹ].

УВАГА! Шиплячі й свистячі утворюють пари, які можна за-
пам’ятати за допомогою вислову «Ще їжджу». Якщо 
ці два слова вимовити так, як мала дитина, то отримає-
мо парні свистячі: «Сце їздзу». Шиплячі бувають твер-
дими або пом’якшеними, а свистячі — твердими 
і м’якими.



ЗАПАМ’ЯТАЙТЕ! Буква щ («ща») в українській мові позначає 
два звуки — [ш] і [ч].

V. За способом творення (інакше — за характером перепони, яка виникає 
між активним та пасивним мовними органами, і способом її подолання):
1) зімкнені (за вимови цих звуків активний та пасивний органи змика-

ються):
а) проривні (чисті зімкнені) — під час їх вимовляння активний і па-

сивний мовні органи утворюють зімкнення, яке проривається 
струменем видихуваного повітря): [б, п, д, дʹ, т, тʹ, ґ, к];

б) зімкнено-щілинні (африкати, лат. affricare — терти) — під час їх 
вимовляння активний та пасивний органи спочатку утворюють зі-
мкнення, а потім вузьку щілину, через яку проходить струмінь ви-
дихуваного повітря): [ц, цʹ, дˆз, дˆзʹ, ч, дˆж];

в) зімкнено-прохідні (носові) — м’яке піднебіння опускається й за-
туляє вхід у  ротову порожнину, струмінь видихуваного повітря 
проходить через носову порожнину): [м, н, нʹ];

Артикуляційна класифікація приголосних звуків

Місце 
творення

Губні Язикові Глот-
кові

Губно- 
губні

Губно- 
зубні

Передньоязикові

С
ер

ед
нь

оя
зи

ко
ві

Задньо-
язикові

Тв
ер

ді

П
ом

’я
кш

ен
і

Зубні Підне-
бінні

Спосіб 
творення Тв

ер
ді

П
ом

’я
кш

ен
і

Тв
ер

ді

П
ом

’я
кш

ен
і

Тв
ер

ді

М
’я

кі
 

Тв
ер

ді

М
’я

кі
 й

 п
ом

’я
кш

ен
і

Тв
ер

ді

П
ом

’я
кш

ен
і

Щ
іл

ин
ні

Сере-
динні

Дзвінкі в в’ з зʹ ж ж’ й г г’
Глухі ф ф’ с сʹ ш ш’ х х’

Бокові л лʹ
Носові м м’ н нʹ

Зі
мк

не
ні

Прорив-
ні

Дзвінкі б б’ д дʹ ґ ґ’
Глухі п п’ т тʹ к к’

Афри-
кати

Дзвінкі дз дˆзʹ дж д̂ ж’
Глухі ц цʹ ч ч’

Дрижачі р рʹ

2) щілинні (активний і пасивний органи утворюють вузьку щілину):
а) серединні (під час їх вимовляння струмінь видихуваного повітря 

проходить уздовж посередині язика, краї якого з боків притисне-
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ні до верхніх зубів, утворюючи своєрідний жолобок): [в, ф, й, з, зʹ, 
с, сʹ, ж, ш, г, х];

б) бокові (під час їх вимовляння краї язика опущені й струмінь ви-
дихуваного повітря проходить з обох боків): [л, лʹ];

3) дрижачі (вібранти) — кінчик язика 3—4 рази то зближується з під-
небінням, то утворює з ним вузьку щілину): [р, рʹ].

ФОНЕТИЧНА ТРАНСКРИПЦІЯ
У мовній практиці нерідко виникає потреба відтворити на письмі усне мов-
лення. Для цього використовують фонетичну транскрипцію — спеціальне 
фонетичне письмо.

Фонетична транскрипція (від лат. transcriptio — переписування) — нау-
ково-лінгвістичний точний запис вимови окремих звуків, звукосполучень, 
слів чи цілого тексту.

Основні правила транскрибування
1. Велику літеру, апостроф, дефіс у  транскрипції не  вживають: Марія  — 

[марʹíйа], по-нашому — [понашому], м’який — [мйаки́й]. Усі слова запи-
сують окремо, за винятком односкладових.
Фонетичний запис здійснюють у квадратних дужках [].
Кому у фонетичній транскрипції позначають скісною рискою (/), тире, 

двокрапку, крапку з комою, дужки, а також крапку, знак оклику та знак пи-
тання — двома скісними рисками (//).
2. Ненаголошені [и] та [е], які вимовляють із наближенням, позначають [ие] 

та [еи]: весна — [веиснá], димар — [диемáр], заквітчати — [закв’іч:áтие].
3. Ненаголошений [о] перед складом із наголошеним звуком [ý] позначають 

як [оу]: кожух — [коужýх], голубка — [гоулýбка].
4. Буква ї  завжди позначає два звуки [йі]: поїздка  — [пойíздка], їжак  — 

[йіжáк].
5. Буква щ завжди позначає два звуки — [шч]: щока — [шчокá], пощасти-

ти — [пошчасти́тие].
6. Букви я, ю, є  у  позиції на початку й  усередині слова після голосно-

го, апострофа чи м’якого знака позначають як [йа], [йу], [йе]: явір  — 
[йáв’ір], юний — [йýни ], єнот — [йеинóт], моя — [мойá], мою — [мойý], 
моє — [мойé], альянс — [алʹйáнс], торф’яний — [торфйани́ ], Ньютон — 
[нʹйутóн], кон’юнктивіт — [конйунктиев’íт], досьє — [досʹйé].
Якщо букви я, ю, є позначають один звук — [а], [у], [е], то в транскрип-

ції фіксують відповідно м’яку чи пом’якшену вимову попередніх приголос-
них: ряд — [рʹáд], люк — [лʹýк], синє — [си́нʹе], бязь — [б’áзʹ], піччю — [п’íч’:у], 
Бєлий — [б’éли ].
7. М’який знак звука не позначає, а передає м’якість приголосних. У тран-

скрипції його відтворюють скісною рискою (знак мінути) угорі біля 
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